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NAŘÍZENÍ KOMISE (EHS) č. 3164/89

ze dne 23. října 1989,

kterým se stanoví prováděcí pravidla ke zvláštním opatřením
ohledně semen konopí

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského hospodářského společen-
ství,

s ohledem na nařízení Rady (EHS) č. 3698/88 ze dne 24. listopadu
1988, kterým se stanoví zvláštní opatření pro semena konopí (1),
a zejména na čl. 2 odst. 3 tohoto nařízení,

vzhledem k tomu, že podle článku 2 nařízení Rady (EHS) č. 1496/89 ze
dne 29. května 1989, kterým se stanoví obecná pravidla pro poskytování
podpory pro semena konopí (2), musí členské státy zavést kontrolní
režim, který umožní jednak ověření poměru mezi plochou, jejíž
produkce semen konopí je předmětem žádosti o podporu, a plochou,
na které byla semena zasazena a sklizena, jednak dodržování podmínek
stanovených pro obsah intoxikačních látek plodiny; že za tímto účelem
je nezbytné, aby každý producent podal žádost o podporu obsahující
určité minimální informace umožňující toto ověření; že je třeba přijmout
opatření, aby toto ověřování bylo prováděno zejména kontrolou odběru
vzorků u dostatečně reprezentativního počtu žádostí o podporu; že za
stejným účelem je vhodné přesně stanovit údaje, jež mají členské státy
Komisi sdělit;

vzhledem k tomu, že musí být stanovena zvláštní ustanovení pro případ
nepravdivých prohlášení producentů;

vzhledem k tomu, že pro zjednodušení režimu je vhodné stanovit, aby
členské státy používaly režim podobný tomu, který zavedlo nařízení
Komise (EHS) č. 1164/89 ze dne 28. dubna 1989, kterým se stanoví
podrobná pravidla týkající se podpory na len a konopí pěstované pro
vlákno (3);

vzhledem k tomu, že je třeba stanovit jednotná ustanovení pro výplatu
podpory;

vzhledem k tomu, že rozhodující skutečnost pro nárok na podporu
v případě konopí vzniká při produkci konopí; že je ovšem velmi
nesnadné určit přesné datum produkce pro daný pozemek; že zkušenost
prokázala, že produkce je téměř úplně dokončena každý rok nejpozději
v srpnu; že pro zajištění jednotného fungování režimu podpory by se
měl jako přepočítací poměr pro výpočet částek podpory v příslušných
národních měnách používat koeficient platný na konci tohoto měsíce;

vzhledem k tomu, že opatření uvedená v tomto nařízení jsou v souladu
se stanoviskem Řídícího výboru pro oleje a tuky,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

1. Ve smyslu tohoto nařízení se „ukázkovým výnosem“ rozumí
výnos semen konopí z jednoho hektaru stanovený během určité sezóny
pro jednu nebo několik oblastí se stejnou produkcí.

▼B
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2. Za účelem stanovení ukázkového výnosu se berou v úvahu
výnosy, které jsou reprezentativní pro obecný trend vyplývající
z průzkumů provedených členskými státy v hlavních produkčních obla-
stech.

Tento odběr vzorků se provádí v hospodářstvích a týká se reprezenta-
tivního procentního zastoupení ploch s konopím s ohledem na geogra-
fické rozdělení těchto ploch.

3. Podle postupu uvedeného v čl. 38 nařízení Rady (EHS) č. 136/66/
EHS (1) se každý rok po sklizni stanoví jedna nebo několik stejnorodých
produkčních oblastí s ohledem na faktory, které ovlivnily podmínky
produkce. Tyto oblasti se stanoví především podle krajů, které jsou
pro sklizené plochy reprezentativní.

Článek 2

1. Podpora se poskytuje pouze pro plochy:

a) které byly úplně osety a sklizeny a

b) v souvislosti s nimiž bylo předloženo:

— prohlášení o osetých plochách v souladu s ustanoveními článku 5
nařízení (EHS) č. 1164/89,

— žádost o podporu v souladu s ustanoveními článku 8 výše uvede-
ného nařízení a článku 3 tohoto nařízení a

c) které, bez ohledu na ustanovení čl. 5 odst. 2 tohoto nařízení, jsou
vhodné pro podporu uvedenou v článku 4 nařízení Rady (EHS)
č. 1308/70 (2).

2. Každý členský stát uděluje podporu výhradně na semena konopí
sklizená na jeho území.

▼M1
3. Ustanovení čl. 5 odst. 1, článku 7 a čl. 8 odst. 1 druhého
pododstavce a odst. 4 nařízení (EHS) č. 1164/89, jakož i ustanovení
čl. 2 druhého odstavce nařízení Komise (EHS) č. 3569/92 (3), kterými se
mění nařízení (EHS) č. 1164/89, se používají v případě podpory pro
semena konopí.

▼B

Článek 3

1. Žádost o podporu uvedená podle článku 2 musí obsahovat alespoň
tyto údaje:

a) plochu, na které byla semena sklizena;

b) jestliže vyzrňování provedl žadatel: množství sklizených semen
a místo jejich uskladnění, nebo, jestliže tato semena byla prodána
nebo dodána, příjmení, jméno, a adresa kupujícího, jakož i dodaná
množství;

c) jestliže vyzrňování neprovedl žadatel: místo uskladnění konopných
stonků, nebo, jestliže tyto stonky byly prodány nebo dodány,
příjmení, jméno a adresa kupujícího, jakož i množství dodaných
konopných stonků;

2. Jestliže žádost o podporu neobsahuje údaje uvedené v odstavci 1,
musí je žadatel sdělit příslušným úřadům ve lhůtách stanovených
k podání žádosti o podporu.

▼B
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Článek 4

Rozhodnou skutečností pro směnný kurz použitelný na podporu je
rozhodná skutečnost podle čl. 2 odst. 2 nařízení Komise (ES) č.
1913/2006 (1).

▼B

Článek 5

1. Za účelem kontroly podle článku 2 nařízení Rady (EHS)
č. 1496/89 ze dne 29. května 1989 přistoupí členské státy ke kontrole
formou odběru vzorků na místě provádění běžných prací souvisejících
se sklizní semen konopí. Tato kontrola se týká nejméně 5 % žádostí
o podporu s ohledem na geografické rozmístění příslušných ploch.
Slouží především k ověření, zda konopí nebylo vytrháno nebo pokoseno
před úplným dozráním semen.

V případě výrazných nedostatků týkajících se 6 % nebo více provede-
ných kontrol, členské státy sdělí bez odkladu Komisi tyto poznatky
i přijatá opatření.

Členské státy mohou od producentů požadovat jakoukoli dokumentaci,
kterou považují za nezbytnou.

2. Jestliže kontrola podle odstavce 1 prokáže, že plocha, pro kterou
je požadována podpora, je:

a) menší než plocha zjištěná při kontrole, bere se v úvahu plocha
zjištěná;

b) větší než plocha zjištěná při kontrole, bez dotčení případných sankcí
podle vnitrostátních právních předpisů a ustanovení uvedených
v písm. c), bere se do úvahy zjištěná plocha zmenšená o rozdíl
mezi plochou, pro kterou je podpora požadována, a zjištěnou
plochou, s výjimkou případu, kdy je rozdíl považován za odůvod-
něný příslušným členským státem; v tomto posledním případě se
bere v úvahu zjištěná plocha;

c) větší než plocha zjištěná při kontrole a jestliže pro příslušného žada-
tele byly plochy uvedené v prohlášení nebo žádostech zmenšeny
během stejné sezóny nebo minulé sezóny v souladu s článkem 7
nebo článkem 8 nařízení (EHS) č. 1164/89 nebo písm. b) tohoto
odstavce, s výjimkou případu, kdy je rozdíl považován za odůvod-
něný příslušným členským státem, žádost o podporu se zamítá.

Členské státy informují Komisi o opatřeních přijatých při uplatňování
tohoto odstavce.

Článek 6

Producentské členské státy vyplatí podporu do 31. března následujícího
po ukončení sezóny.

Článek 7

1. Producentské členské státy informují Komisi do 15. února každého
roku o sklizených plochách a množství semen uvedených v podaných
žádostech o podporu, jakož i o výsledcích všech kontrol odběru vzorků
uvedených v čl. 1 odst. 2.

2. Producentské členské státy sdělí Komisi nejpozději do konce
měsíce následujícího po měsíci, ve kterém došlo k vyplacení podpory
týkající se určité sezóny, informace o plochách, na které byla podpora
vyplacena.

▼M2
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Článek 8

Toto nařízení vstupuje v platnost v den po vyhlášení v Úředním
věstníku Evropských společenství.

Je použitelné od hospodářského roku 1989/90.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech
členských státech.

▼B
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